
PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 2013/350/YUTP, 

annettu 2 päivänä heinäkuuta 2013, 

Lähi-idän rauhanprosessiin nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon 
muuttamisesta ja jatkamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri­
tyisesti sen 28 artiklan, 31 artiklan 2 kohdan ja 33 artiklan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 23 päivänä tammikuuta 2012 pää­
töksen 2012/33/YUTP ( 1 ), jolla Andreas REINICKE nimi­
tettiin Euroopan unionin erityisedustajaksi, jäljempänä 
'erityisedustaja', Lähi-idän rauhanprosessiin. Toimikausi 
päättyy 30 päivänä kesäkuuta 2013. 

(2) Erityisedustajan toimeksiantoa olisi pidennettävä vielä 12 
kuukaudella. Toimeksiantoa olisi tarkasteltava uudelleen 
elokuussa 2013. Tämä uudelleentarkastelu olisi saatettava 
päätökseen viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2013. 

(3) Euroopan unionin erityisedustaja toteuttaa toimeksian­
tonsa tilanteessa, joka voi huonontua ja joka saattaa vaar­
antaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 21 artik­
lassa määriteltyjen unionin ulkoisen toiminnan tavoittei­
den saavuttamisen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Euroopan unionin erityisedustaja 

Jatketaan Andreas REINICKEn toimeksiantoa Euroopan unionin 
erityisedustajana, jäljempänä 'erityisedustaja', Lähi-idän rauhanp­
rosessissa, jäljempänä 'rauhanprosessi', 30 päivään kesäkuuta 
2014. Erityisedustajan toimeksianto voidaan päättää aikaisem­
min, jos neuvosto unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkean edustajan, jäljempänä 'korkea edustaja', ehdotuksesta 
niin päättää. 

2 artikla 

Poliittiset tavoitteet 

1. Erityisedustajan toimeksianto perustuu rauhanprosessia 
koskeviin unionin politiikan tavoitteisiin. 

2. Näihin tavoitteisiin kuuluvat muun muassa: 

a) kokonaisvaltainen rauha, joka olisi saavutettava Yhdistynei­
den kansakuntien, jäljempänä 'YK', turvallisuusneuvoston 

asiaankuuluvien päätöslauselmien, Madridin periaatteiden, 
Lähi-idän tiekartan, osapuolten aiemmin tekemien sopimus­
ten ja arabimaailman rauhanaloitteen perusteella; 

b) kahden valtion ratkaisu, joka käsittää Israelin sekä demok­
raattisen, alueellisesti yhtenäisen, elinkelpoisen, rauhanomai­
sen ja täysivaltaisen Palestiinan valtion ja jossa näillä rinnak­
kain elävillä valtioilla on turvalliset ja tunnustetut rajat sekä 
normaalit suhteet naapureihinsa YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselmien 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) ja 
1402 (2002) sekä Madridin periaatteiden mukaisesti; 

c) ratkaisu Israelin ja Syyrian sekä Israelin ja Libanonin välisiin 
konflikteihin; 

d) ratkaisu kysymykseen Jerusalemin asemasta kahden valtion 
tulevana pääkaupunkina sekä oikeudenmukainen, toimiva ja 
yhdessä sovittu ratkaisu palestiinalaispakolaisia koskevaan 
ongelmaan; 

e) rauhanprosessin jatkotoimet lopullista asemaa koskevan so­
pimuksen aikaansaamiseksi ja Palestiinan valtion perustami­
seksi, mukaan lukien Lähi-idän kvartetin, jäljempänä 'kvartet­
ti', roolin vahvistaminen tiekartan valvojana, erityisesti mo­
lemmilla osapuolilla tiekartan nojalla olevien velvoitteiden 
täytäntöönpanon seuraamiseksi ja kaikkien kokonaisvaltaisen 
arabivaltioiden ja Israelin välisen rauhan aikaansaamiseen 
tähtäävien kansainvälisten toimien mukaisesti. 

3. Nämä tavoitteet perustuvat unionin sitoumukseen työs­
kennellä osapuolten ja kansainvälisen yhteisön kumppaneiden 
kanssa erityisesti kvartetin puitteissa, jotta hyödynnetään jokai­
nen mahdollisuus taata rauha ja ihmisarvoinen tulevaisuus kai­
kille alueen ihmisille. 

4. Erityisedustaja tukee korkean edustajan työtä alueella, 
myös kvartetin puitteissa. 

3 artikla 

Toimeksianto 

Edellä 2 artiklassa tarkoitettujen poliittisten tavoitteiden saavut­
tamiseksi erityisedustajan toimeksiantona on: 

a) edesauttaa aktiivisesti ja tehokkaasti unionin toimia ja aloit­
teita, joilla pyritään Israelin ja Palestiinan välisen konfliktin 
sekä Israelin ja Syyrian sekä Israelin ja Libanonin välisten 
konfliktien lopulliseen ratkaisuun;
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b) edistää ja ylläpitää läheisiä suhteita rauhanprosessin kaikkiin 
osapuoliin, alueen muihin maihin, kvartetin jäseniin ja mui­
hin maihin, joita asia koskee, sekä YK:hon ja muihin asiaan­
kuuluviin kansainvälisiin järjestöihin rauhanprosessin lujitta­
miseksi yhteistyössä niiden kanssa; 

c) varmistaa unionin jatkuva läsnäolo asiaa käsittelevillä kan­
sainvälisillä foorumeilla sekä auttaa kriisien hallinnassa ja 
ennaltaehkäisemisessä; 

d) tarkkailla ja tukea osapuolten välisiä rauhanneuvotteluja sekä 
esittää unionin puolesta sen ehdotukset kyseisten neuvotte­
lujen yhteydessä; 

e) osallistua pyydettäessä osapuolten välisten kansainvälisten 
sopimusten täytäntöönpanoon sekä käynnistää diplomaatti­
set toimet osapuolten kanssa, jos näiden sopimusten mää­
räyksiä ei noudateta; 

f) kiinnittää erityistä huomiota tekijöihin, jotka vaikuttavat rau­
hanprosessin alueelliseen ulottuvuuteen; 

g) ylläpitää rakentavia suhteita rauhanprosessin yhteydessä teh­
tyjen sopimusten allekirjoittajiin demokratian perussääntöjen 
noudattamisen edistämiseksi, mukaan lukien ihmisoikeuksien 
ja oikeusvaltioperiaatteen kunnioittaminen; 

h) tehdä ehdotuksia unionin mahdollisuuksista osallistua rau­
hanprosessiin sekä parhaista tavoista jatkaa unionin aloitteita 
ja käynnissä olevia rauhanprosessiin liittyviä unionin toimia, 
kuten unionin osallistumista Palestiinan uudistuksiin, unio­
nin asiaan liittyvien kehityshankkeiden poliittiset näkökohdat 
mukaan lukien; 

i) tarkkailla molempien tahojen toimia, jotka liittyvät tiekartan 
täytäntöönpanoon ja seikkoihin, jotka voivat vaikuttaa hai­
tallisesti pysyvää asemaa koskevien neuvottelujen tuloksiin, 
jotta kvartetti pystyisi paremmin arvioimaan sitä, miten osa­
puolet noudattavat sitoumuksiaan; 

j) raportoida kvartetin lähettiläänä neuvottelujen etenemisestä 
ja suunnasta sekä osallistua kvartetin lähettiläiden kokousten 
valmisteluun unionin kantojen pohjalta ja muiden kvartetin 
jäsenten kanssa koordinoiden; 

k) myötävaikuttaa unionin ihmisoikeuspolitiikan, muun muassa 
ihmisoikeuksia koskevien unionin suuntaviivojen, erityisesti 
lapsia aseellisten selkkauksien yhteydessä koskevien sekä nai­
siin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan ja kaikkien heihin 
kohdistuvien syrjintämuotojen torjumista koskevien EU:n 
suuntaviivojen, sekä naisia, rauhaa ja turvallisuutta koskevaan 
YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 1325 (2000) 
liittyvän unionin politiikan täytäntöönpanoon yhteistyössä 
ihmisoikeuksista vastaavan Euroopan unionin erityisedus­
tajan kanssa, muun muassa seuraamalla tapahtuvaa kehitystä 
ja raportoimalla siitä sekä antamalla suosituksia tältä osin; 

l) vaikuttaa siihen, että alueen mielipidejohtajien käsitys unio­
nin roolista selkenee. 

4 artikla 

Toimeksiannon toteuttaminen 

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiannon toteuttamisesta kor­
kean edustajan alaisuudessa. Toteuttaakseen toimeksiantonsa ja 
erityistehtävänsä paikan päällä erityisedustajan on omistaudut­
tava täysin operaatiolle. 

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea (PTK) ylläpitää 
erityisiä suhteita erityisedustajaan ja toimii tämän ensisijaisena 
yhteyspisteenä neuvostoon. Poliittisten ja turvallisuusasioiden 
komitea huolehtii erityisedustajan strategisesta ja poliittisesta 
ohjauksesta hänen toimeksiantonsa puitteissa, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta korkean edustajan toimivaltaa. 

3. Erityisedustaja koordinoi toimensa tiiviisti Euroopan ulko­
suhdehallinnon, jäljempänä 'ulkosuhdehallinto', kanssa. 

4. Tehtäviään suorittaessaan erityisedustaja työskentelee tii­
viisti Jerusalemissa sijaitsevan EU:n edustajan toimiston, unionin 
Tel Avivin edustuston sekä alueen kaikkien muiden asiaankuu­
luvien unionin edustustojen kanssa. 

5 artikla 

Rahoitus 

1. Erityisedustajan toimeksiantoon liittyviin menoihin tarkoi­
tettu rahoitusohje on 1 päivänä heinäkuuta 2013 alkavalla ja 
31 päivänä joulukuuta 2013 päättyvällä kaudelle on 506 500 
euroa. 

2. Edellä 1 kohdassa vahvistetulla määrällä rahoitettavat me­
not ovat rahoituskelpoisia 1 päivästä heinäkuuta 2013 alkaen. 
Menoja hallinnoidaan unionin yleiseen talousarvioon sovelletta­
vien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti. 

3. Erityisedustajan ja komission välillä tehdään sopimus me­
nojen hallinnoinnista. Erityisedustaja on tilivelvollinen komis­
siolle kaikista menoista. 

6 artikla 

Avustajaryhmän muodostaminen ja kokoonpano 

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja siihen varattujen 
käytettävissä olevien taloudellisten resurssien asettamissa rajoissa 
avustajaryhmänsä muodostamisesta. Avustajaryhmällä on oltava 
asiantuntemusta toimeksiantoon kuuluvista poliittisista erityis­
kysymyksistä. Erityisedustajan on viipymättä ja säännöllisesti 
ilmoitettava neuvostolle ja komissiolle avustajaryhmänsä kulloi­
nenkin kokoonpano. 

2. Jäsenvaltiot, unionin toimielimet ja ulkosuhdehallinto voi­
vat esittää, että henkilöstöä lähetetään tilapäisesti työskentele­
mään erityisedustajan kanssa. Tällaisen lähetetyn henkilöstön 
palkat maksaa asianomainen jäsenvaltio, asianomainen unionin 
toimielin tai ulkosuhdehallinto. Erityisedustajaa voivat avustaa 
myös jäsenvaltioiden unionin toimielimiin tai ulkosuhdehallin­
toon tilapäisesti lähettämät asiantuntijat. Sopimusperusteisen 
kansainvälisen henkilöstön on oltava jäsenvaltioiden kansalaisia.
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3. Kaikki lähetetyt työntekijät pysyvät hallinnollisesti asian­
omaisen lähettävän jäsenvaltion, unionin toimielimen tai ulko­
suhdehallinnon alaisina, ja he suorittavat tehtävänsä ja toimivat 
erityisedustajan toimeksiannon toteuttamista edistävällä tavalla. 

4. Erityisedustajan henkilöstö sijoitetaan asiaankuuluvien ul­
kosuhdehallinnon yksikköjen tai unionin edustustojen tiloihin, 
jotta edistetään toiminnan yhtenäisyyttä ja johdonmukaisuutta. 

7 artikla 

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä erioikeudet ja 
vapaudet 

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä tehtävän loppuun saat­
tamisen ja joustavan suorittamisen edellyttämistä erioikeuksista, 
vapauksista ja muista takuista sovitaan tilanteen mukaan yh­
dessä vastaanottajamaiden kanssa. Jäsenvaltiot ja ulkosuhdehal­
linto antavat tätä varten kaiken tarvittavan tuen. 

8 artikla 

EU:n turvallisuusluokiteltujen tietojen turvaaminen 

Erityisedustajan ja hänen avustajaryhmänsä on noudatettava tur­
vallisuussäännöistä EU:n turvallisuusluokiteltujen tietojen suojaa­
miseksi 31 päivänä maaliskuuta 2011 tehdyssä neuvoston pää­
töksessä 2011/292/EU ( 1 ) vahvistettuja turvallisuutta koskevia 
periaatteita ja vähimmäisvaatimuksia. 

9 artikla 

Tiedonsaanti ja logistiikkatuki 

1. Jäsenvaltiot, komissio ja neuvoston pääsihteeristö varmis­
tavat, että erityisedustaja saa käyttöönsä kaikki olennaiset tiedot. 

2. Unionin edustustot ja/tai jäsenvaltiot antavat tarvittaessa 
logistiikkatukea alueella. 

10 artikla 

Turvallisuus 

Erityisedustaja toteuttaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
V osaston nojalla unionin ulkopuolisiin operaatioihin lähetetyn 
henkilöstön turvallisuutta koskevan unionin politiikan mukai­
sesti kaikki kohtuudella toteutettavissa olevat toimenpiteet toi­
meksiantonsa ja vastuullaan olevan maantieteellisen alueen tur­
vallisuustilanteen mukaisesti suoraan hänen alaisuudessaan ole­
van koko henkilöstön turvallisuuden edistämiseksi, erityisesti: 

a) laatimalla ulkosuhdehallinnon ohjeisiin perustuvan operaa­
tiokohtaisen turvallisuussuunnitelman, joka käsittää henkilös­
tön turvalliseen siirtymiseen operaatioalueelle ja sen sisällä ja 
turvallisuutta vaarantavien tilanteiden hallintaan sovellettavat 
operaatiokohtaiset fyysiset, organisatoriset ja menettelyä kos­
kevat turvallisuustoimenpiteet sekä operaation valmius- ja 
evakuointisuunnitelman; 

b) varmistamalla, että unionin ulkopuolelle lähetetyllä koko 
henkilöstöllä on operaatioalueen olosuhteiden edellyttämä 
korkean riskin kattava vakuutussuoja; 

c) varmistamalla, että kaikille unionin ulkopuolelle lähetetyille 
avustajaryhmän jäsenille, myös paikalta palvelukseen otetulle 
henkilöstölle, annetaan joko ennen operaatioalueelle saa­
pumista tai heti saapumisen yhteydessä ulkosuhdehallinnon 
operaatioalueelle antamaan riskiluokitukseen perustuva asian­
mukainen turvallisuuskoulutus; 

d) varmistamalla, että kaikki säännöllisten turvallisuusarvioin­
tien pohjalta annetut suositukset pannaan täytäntöön, ja an­
tamalla väliraportin ja toimeksiannon toteuttamista koskevan 
loppuraportin yhteydessä neuvostolle, komissiolle ja korke­
alle edustajalle kirjallisia raportteja niiden täytäntöönpanosta 
ja muista turvallisuusasioista. 

11 artikla 

Raportointi 

Erityisedustaja raportoi säännöllisin väliajoin suullisesti ja kirjal­
lisesti korkealle edustajalle sekä poliittisten ja turvallisuusasioi­
den komitealle. Erityisedustaja raportoi tarvittaessa myös neu­
voston työryhmille. Säännöllisesti laadittavat kirjalliset raportit 
jaetaan COREU-verkoston kautta. Erityisedustaja antaa korkean 
edustajan tai poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean suosi­
tuksesta selvityksiä ulkoasiainneuvostolle. Erityisedustaja voi 
osallistua tietojen antamiseen Euroopan parlamentille perussopi­
muksen 36 artiklan mukaisesti. 

12 artikla 

Toimien yhteensovittaminen 

1. Erityisedustaja edistää unionin toimien yleistä poliittista 
yhteensovittamista. Hän auttaa varmistamaan, että paikan päällä 
käytetään kaikkia unionin välineitä johdonmukaisella tavalla 
unionin poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi. Erityisedustajan 
toimet sovitetaan yhteen komission toimien kanssa sekä tilan­
teen mukaan alueella toimivien muiden unionin erityisedustajien 
toimien kanssa, mukaan lukien tarvittaessa erityisedustaja Väli­
meren eteläpuoliselle alueelle. Erityisedustaja tiedottaa säännölli­
sesti toiminnastaan jäsenvaltioiden ja unionin edustustoille. 

2. Paikan päällä on pidettävä yllä läheisiä suhteita unionin 
edustuston ja jäsenvaltioiden edustustojen päälliköihin. Näiden 
on kaikin tavoin pyrittävä avustamaan erityisedustajaa toimek­
siannon toteuttamisessa. Erityisedustaja antaa tiiviissä yhteis­
työssä unionin Tel Avivin edustuston päällikön kanssa paikal­
lisen tason poliittista ohjausta palestiinalaisalueilla toteutettavan 
Euroopan unionin poliisioperaation (EUPOL COPPS) ja Rafahin 
rajanylityspaikkaa koskevan Euroopan unionin rajavalvonnan 
avustusoperaation (EU BAM Rafah) johtajille. Erityisedustaja ja 
siviilioperaation komentaja kuulevat toisiaan tarvittaessa. Erityis­
edustajan on myös pidettävä yhteyttä muihin paikan päällä ole­
viin kansainvälisiin ja alueellisiin toimijoihin. 

13 artikla 

Avustaminen vaatimusten osalta 

Erityisedustaja ja hänen henkilöstönsä auttavat tuomaan esiin 
seikkoja edellisten Euroopan unionin Lähi-idän rauhanprosessin 
erityisedustajien toimeksiannoista johtuviin vaateisiin ja velvoit­
teisiin vastaamiseksi sekä tarjoavat tätä varten hallinnollista apua 
ja pääsyn asiaa koskeviin tiedostoihin.
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14 artikla 

Uudelleentarkastelu 

1. Tämän päätöksen täytäntöönpanoa ja sen johdonmukai­
suutta unionin alueella toteuttamien muiden toimien kanssa 
tarkastellaan säännöllisesti uudelleen. Erityisedustaja antaa neu­
vostolle, komissiolle ja korkealle edustajalle edistymiskertomuk­
sen lokakuun 2013 loppuun mennessä sekä kattavan kertomuk­
sen toimeksiannon toteuttamisesta toimeksiannon päättyessä. 

2. Erityisedustajan toimeksiantoa tarkastellaan uudelleen vii­
meistään 31 päivänä joulukuuta 2013. 

15 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2013. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä heinäkuuta 2013. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

L. LINKEVIČIUS
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